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GB DESCRIPTION

CoN>ORWN =

Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Removable filter

Lid

Lid open handle

Handle

On/Off switch

Double water level scale

10 Indicator light
CZ POPIS

1.

©CENOGOAWN

Napajeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

Téleso spotiebice

Vylévaci hubice

Vyjimatelny filtr

Viko

Rukojet’ pro otevieni vika

Drzadlo

Vypinac

Ukazatel hladiny vody po obou stranach

10 Svételny ukazatel provozu
PL oPIs

1.

©CooNDOR~WN

Podstawa zasilajgca z komorg do przechywawania
kabla

Obudowa

Dzidbek

Filtr zdejmowany

Pokrywa

Uchwyt otwarcia pokrywy

Uchwyt

Wytacznik

Obustronna podziatka poziomu wody

10 Wskaznik swietlny pracy
UA onuc

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Bbasa xuBneHHs 3 BiACIKOM ANs 3aX0OBYBaHHS
WHypa

Kopnyc

Hocuk

3HIMHWUIA PinNbTP

Kpuiika

Pyuyka BigKpUTTS KPULLIKK

Pyudka

Mepemukay

[1BOCTOpPOHHS LWKana piBHIO BOAU

0. CeiTnoBuw ingnkaTop poboTu

RUS YCTPOUCTBO U3OENUSA

CoN>ORWN =

Bbasa nuTaHusa ¢ oTCeKoM AMs XpaHeHUs LWHypa
Kopnyc

Hocuk

CbEMHbIV UNbTP

KpblLLka

Py4ka OTKpbITUSI KPbILLIKK

Pyu4ka

BobikntovaTens

[BYXCTOPOHHSAS LWKana ypoBHs BOAbI

10 CeToBOW MHOMKATOP pPaboThl
BG ONMUCAHUE

1.

©CENOGOhWN

basa 3a 3axpaHBaHe C OTAENeHNE 3a CbXxpaHsiBaHe
Ha kabena

Kopnyc

Hyuyp

Ceansw ce puntbp

Kanak

[pbXKa 3a oTBapsiHe Ha kanaka

Opbxka

MakntouBaTen

[lBycTpaHHa ckana 3a HMBOTO Ha BoAa

10 CeeTel MHaMKaTOp Ha paboTta
RO DESCRIERE

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Suport de incalzire cu spatiu prevazut pentru cablu
Corpul

Cioc

Filtru detasabil

Capac

Maner pentru deschiderea capacului

Maner

Intrerupétor

Indicator nivel apa pe ambele parti

0. Led prezenta tensiune

SCG onuc

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

basa Hanajawa ca ofer-eweM 3a YyBake rajtaHa
KyTtuja

Mucak

dunTtep Ha ckupame

Moknonauy,

[Opwka oTBapara noknonua

Opuwka

Mpekupay

[lBocTpaHa ckana HMBoa Boae

0. CBeTnocHu nHavkaTop paga

~ 220-240 / 50 Hz 2200 W

230

185

1.29/1.55 kg
185




EST KIRJELDUS

CoNOORWN =

Alus juhtmekambriga

Korpus

Tila

Aravéetav filter

Kaas

Kaane avamispide

Kaepide

Laliti

Kahepoolne veetaseme skaala

10 Margutuli
LT APRASYMAS

1.

CoOoNO>ORWN

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido
saugojimui

Korpusas

Snapelis

Nusiimamas filtras

Dangtis

Danggio atidarymo rankena

Ranekna

Jungiklis

Dvipusé vandens lygio skale

10 Sviesos darbo indikatorius
KZ CUNATTAMA

1.

OCOENITRPWON

bay caktayblHa apHanfaH 6enikTi KopeKkTeHy
Gasacol

Tynra

TyMmchbIKwa

Anmanel-canmarnbl Cy3ri

Kaknak

Kaknak aLuy TyTKacsl

TyTka

AXbIpaTKbILL

Cy OeHreMiHiH eKi XakTbl LKanacol

10 YKYMBICTbIH XKapbIKTbl NHOMKATOPbI

D GERATEBESCHREIBUNG

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
Behalter

AusgielRoffnung

Abnehmbarer Filter

Deckel

Deckelgriff

Griff

Ein-/Ausschalter

Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger

0. Kontrolleuchte
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LV APRAKSTS

COENOITRWN =

Pamatne ar nodalijumu baro$anas vada glabasanai

Korpuss

Snipttis

Nonemamais filtrs

Vacins

Rokturis vacina attaisiSanai
Rokturis

Slédzis

Divpuséja tdens limena skala

10 Darba gaismas indikators
H LEIRAS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Aramforrast biztosit elem csatlakozé taroléval
Készlilékhaz

Teaf6z6 szaja

Levehetd sz(ir6

Fed6

A fed6 nyitéfogantyuja

Fogantyu

Fékapcsolo

Vizszintet mérd kétoldalu skala

0. MUkodési jelz6lampa

CRoPIS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Baza napajanja sa mjestom za €uvanje kabla
Trup

Grli¢

Filtar na skidanje

Poklopac

Drska otvaranja poklopca

Drska

Prekidac

Dvostrana skala nivoa vode

0. Svjetlosni indikator rada

SC-1220



[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in

your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation.
The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid.

¢ Place the filter between two grooves near the spout at the front of the kettle.

o Ensure that the filter is pressed properly down to the bottom of the grooves, and then close the lid.

NOTE: Never leave the filter loose in the kettle. Never remove the filter while the kettle contains hot water.

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill with less than 0.5 | of water (less than “MIN” mark) to prevent the kettle from operating dry and more
than 1.7 | (up to “MAX” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the bailing.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator
will light.

SWITCHING OFF

¢ When water begins to boil, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10

minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use
any abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

FILTER CLEANING

o Withdraw filter out of the kettle.

o Place it under a jet of water and rub gently any remaining elements with a soft brush (not included).

e Return the filter back to the place.

STORAGE

e The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.
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IE PYKOBOACTBO MO 3KCMITYATALIUMK

MEPbI BE3OINACHOCTU

¢ BHumaTenbHO npouuTanTe OaHHY0 MHCTPYKUUIO Mepen SKcnnyaTtauven npubopa Bo u3bexaHue NoroMoK npu
NCNOSb30BaHUM.

o [lepeq nepBoHa4varnbHbLIM BKOYEHUEM MPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKME XapaKTEePUCTUKN n3genus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K NOMNOMKE U3AENNs, HAHECTW MaTepuanbHbIv yepb 1 NPUYNHNUTL

Bpe 340pOBbI0 MOMb30BaTens.

Vcnonb3oBaTth TONbKO B ObITOBbLIX Liensax. [pubop He npegHasHavyeH Ans NPOMbILLIIEHHOTO MPUMEHEHUS.

Ecnun ycTponcTBO HE UCMOMNb3yeTcs, BCceraa oTKIYanTe ero oT afeKTpoceTu.

He pgonyckante nonagaHusa Bogbl Ha 6a3y nuTaHus.

He norpyxante npubop v LWHYp NUTaHUA B BOAY WK Apyrue Xugkoctu. Ecnu 310 cnyyunocb, HemeaneHHo

OTKNIOYUTE YCTPOMUCTBO OT 3MEeKTpoceTM U, npexae uYem Monb3oBaThbCA WM Janblue, MpoBepbTe

paboTocnocobHOCTb M Ge3onacHOCTb NpMbopa y KBannULMPOBaHHbLIX CNELMaNCTOB.

e He ncnonb3yinte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTAHWUS U BUIKOW, MOCNe nageHus unuv ¢ apyrumu
noBpexaeHusamn. [ins npoBepku 1 peMoHTa obpallanteck B ONvKanLnMm CEPBUCHBIV LEHTP.

Cnegute 3a TeM, 4YTOObI LUHYP NUTaHMSA HE Kacarncsl OCTPbIX KPOMOK U FOpPS4MX MOBEPXHOCTEN.
Mpwn oTkNtoYeHUN Npubopa oT aNeKkTpoceTH, bepuTech 3a BUIKY, @ HE TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOMCTBO [JOIMKHO YCTOMYMBO CTOSITb Ha CyXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe 4YaHUK Ha ropsiune
MOBEPXHOCTW, a Takke BOMM3N WCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, SreKkTpUYECKMX MMAWUT), 3aHaBECOK W Mo
HaBeCHbLIMW MOMKaMMU.

¢ Hukorga He octaBnsanTe BKIOYEHHBIN Npubop 6e3 npucmMoTpa.

¢ He noseonawnTte getsim ucnonb3oBaTb Npnbop 6e3 KOHTPONA B3pOCHbIX.

¢ Vcnonb3ynte nsgenve Tonbko ¢ 6a3on nuTaHusa M3 KoMMMekTa. 3anpelaeTcsa MCnonb3oBaTh €€ Ana Apyrix
uenen.

¢ Henb3si cHUMaTb YalHKK ¢ 6a3bl NUTaHUS BO BpeMsi paboThbl, CHayana OTKIYNTE ero.

¢ [lepepn BkntoyeHneM ybeomTech, YTO KpblllKa MNAOTHO 3aKpbiTa, MHade He cpaboTaeT cuctemMa aBTOMaTM4eCcKoro
OTKIMIOYEHNS NPU 3aKMNaHnn 1 Boa MOXET BbIMMEeCHYThCS.

e YCTpPOMWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO AN HarpeBa BoAbl. 3anpeLuaeTcs UCMoNb3oBaHMEe B APYrMX LEnsx — 3T0
MOXET NPUBECTU K NOMOMKE N3aenns.

NnoAroToBKA

e PacnakynTe usgenue u CHUMUTE C Kopryca STUKETKY.

e YcTaHoBUTE PUMbLTP.

e Hanente Boay 4O MaKCUManbLHOro YpPOBHS, BCKUNATUTE U crienTe eé. [oBTopuTte 3Ty npoueaypy. YanHuk rotos
K MCMOMNb30BaHNIO.

PABOTA

YCTAHOBKA ®UNBbTPA

o OTKpONTE KPbILLKY YalHUKa.

e BcraBbTe unbTPp B Nasbl BHYTPU HOCKKA.

o Ybenutech, YTO PUMNbLTP NPaBUIIbHO YCTAHOBIEH N HAOEXHO 3acMKCnpoBaH. 3aKponTe KPbILLKY.

BHUMAHUE: He octaBnante unbTp HesaduKCUpoBaHHbIM. [lepea ero msenedeHveM OOXAUTECh, Noka BoAa

NMOMHOCTBIO OCTLIHET.

3AJTMB BObI

o CHMMMTE YarHUK ¢ 6a3bl MUTaHuS.

e Bbl MOXeTe HaMnoMHUTb ero Yepes HOCUK UIn ropsioBUHY, OTKPBIB KPbILLIKY.

e Bo unsbexaHne neperpeBa YaviHuMKa HE peKOMeHAyeTcsi HanuBaTb MeHblie 0.5 nutpa Boabl (HWXKE OTMETKM
“‘MIN”). He HanuBanTte Gonblie 1.7 n Bogbl (Bbiwe oTmeTkn “MAX"), MHaye oHa MOXEeT BbINfECHYTbCA Yepes
HOCUK MpU KNMEHUU.

BKNKOYEHUE

e YCTaHOBMWTE HaMOJTHEHHbI BOAOW YaliHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [logkniounTe LIHYP MUTaAHWS K 3NIEKTPOCETU WU BKIOUMUTE YaWHUK, NpU STOM 3aropuTcsl CBETOBOW WMHAMKATOP
paboTbl.

BbIKIMKOYEHWE

o [lpn 3akMnaHum Boabl YarlHUK OTKITHOUYUTCH aBTOMAaTUYECKN U CBETOBOW MHAMKATOP MOracHeT.

BHUMAHMUWE: Balw YalHWK OCHaLLEH CUCTEMOW 3alluTbl OT neperpesa. Ecnu B YanHUKe HET unuM mano BoAbl, OH

aBTOMaTU4eckn oTknounTes. Ecnu a1o npomsowwno, Heobxogumo nogoxaatb He meHee 10 MUHYT, YTOObI YanHMK

OCTbIf, MOCMe Yero MOXHO 3anueaTtb BOAY.

NMOBTOPHOE BKJTKOYEHUE

e EcCnu 4YaHUK TONMbKO 4YTO 3aKkunen u aBTOMaTUYecKn OTKMuurncd, a Bam HyxHO cHoBa noporpeTtb Boay,
nogoxaute 15-20 cekyHA nepen NOBTOPHbLIM BKITHOYEHNEM.

O4YUCTKA N yxon

o [lepen ouncTKONM BCerga OoTKMYanTe yCTPONCTBO OT AMEKTPOCETU M JaBalTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITh.

e Hu B KOEM cry4yae He MOWTe YaHUK KU 6asy nuTaHus NPOTOYHOW Bodow. lNMpoTpuTe cHapyxu kopnyc n 6asy
CcHavana BMaXXHOW MSArKOW TKaHbl, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsnTe abpasvBHble 4uCTAWME CPencTBa,
MeTannuyeckue Movarnku 1 LWETKK, a Takke opraHu4eckue pactTsopuTenu.
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e PerynsdpHo ouvwanTe wusgenve OT HaKMNWM cCreuuanbHbIMW CPeACcTBaMM, KOTOpble MOXHO Mpuobpectn B
TOproBou ceTu. NpuMeHas yncTaLme cpeacTsa, crefymre ykasaHUsM Ha X YnakoBKe.

OYNCTKA OUNBTPA

e M3BnekuTe punbTp U3 YanHuKa.

o AKKypaTHO NpoTpuTe PUNbTP, MATKOW LWETKON (HE BXOAUT B KOMMIEKT) yaanuTe 3arpsa3HeHnsi No4 CTPyEN BoAbI.

e YcTaHOBUTE OUILTP HA MECTO.

XPAHEHUWE

o [lpn HEOOXOAMMOCTM LLHYP NUTAHUS MOXHO yBpaTb B cneLmanbHbIi OTCek B 6ase NUTaHus.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Pedlivé si predtéte tento navod k pouziti pro zamezeni poskozeni spotiebice.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektricke sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poSkozeni spotfebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotfebi¢ od

elektrické sit&, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpe€nost u odborniku.

o NepouZivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo zastrCkou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zpusobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

o Davejte pozor a chranite napajeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o Pfivytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte konvici na horké povrchy, a také v blizkosti tepelnych zdroja

(napf. elektrickych sporaku), zaclon a pod zavésné police.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

PouZivejte spotfebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouZiti podstavce za jinym uéelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvédCete, Ze viko doléha, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu

vody a voda se tak mUze vySplouchat.

e Spotfebi€ je uréen pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym ucelem, mohlo by to zpUsobit poskozeni
_spotrebice.

PRIPRAVA

e Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebice nalepku.

o Viozte filtr.

o Nalijte vodu do maximalni drovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakujte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZ

INSTALACE FILTRU

¢ Otevrete viko konvice.

o Vlozte filtr do zlabkud uvniti hubice.

o PresvédcCete se, ze filtr je vloZzen spravné a bezpecné upevnén. Zaviete viko.

POZOR: Nenechavejte filtr bez upevnéni. Pfed jeho vytazenim pockejte az voda Uplné vychladne.

NALEVANi vODY

o Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

e Muzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevfeni vika.

e Pro zamezeni pfehrati konvice nenalévejte vody méné nez 0.5 | (nize rysky “MIN”). Nenanlévejte vice nez 1.7 |
vody (vySe rysky “MAX"), jinak se mUze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

o Prfipojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

e Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

POZOR: Va$e konvice je vybavena systémem ochrany pfed prehfatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,

automaticky se vypne. Po vypnuti musite pockat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak mlzete nalévat

vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

o Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu, pockejte 15-20
vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENi A UDRZBA

o Pred &isténim vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a nechte spotiebic vychladnout.
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